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testibus , conseriptum volunt : & Salomene alii {1}, ob

sententiarum quibus seatel gravitatem , ac styli cum |

}J}’ermumnmyeu diber das Buch Hiob, in dem Magasin fir |
il u. oriental. Literat, part, 1, p. 162), M. 1. Sthul-
wann (in Prolegomenis ad vernaculam hujus lini v
sionem p. 25, seqq. ), Bernstein in Commentar, super
hoe libro in den Awalekten vol. 1, part. 3, p. 122,71
seq., qui et prolasum et epilogum Jobeidos recen-
tiori cuidam avetori adscriberent, vel ob styli prosaiei
poetico diversitatem , vel ob Satana in proasmio fi-
clam mentionem, vel ob alias rationes, quas tamen
doeté et solidis argumentis refellerunt Eichhorn Ein-
leit in dus A, T. p, 3, § 644, a. p. 593, seqq. Paveay
Commentar. de immorlalitatis nolitiis, p. 186, seqq.,
Bertholde Einleid. in die Schriften des . w. n. Testam.
part. 3, p. 2051, seqq., Sehare gomenis aid |
versionem Jobi vernaenlam p. et, qui po-
tissimim Stuhlmanni et Bernsteinii rationibus respon-
dity Theoph. Frid. Jeger, in Commentar, de inteqri- |
tate [ibri Job, Tubing 1819, in-quarto, p. 2, sedr. N
quidem nobis nequaquim persuaders POSSTINNS, pro- |
m et epilogum non profectum esse 4 reliqui |ibri
auctore. Opus emni ex parte imperfeetum habes
METOS SePMONEs, qUortm causam, Tationem et finem
ignoras, exordium et clausulam si demsas,
(Rosenmaller.)

1 Ast cur nee [né;ralugn, neque in sermone Dei
«neque in epilogo de Elin fit mentio?s — Quia Elin
non venit cum e:eteris amicis ; memorari in prologe
non petwit, in que adventus amicorum refertur, Quia
autern neeantequam omnes conticuissent, locutus est,
neque deinceps b ullo responsum tulit . in sermone
Deiet in epilogo praetermissus est orator, qui mul
operosé nihil dixit, quod dictam ab aliis nondiim {uis-
8615 id enim unum addidit, peecator
nia, per lezaos vel angelos, el per cas
moneri, ul in se redeant, se probient, et re
quonl & ceteris quogue verbis a umn fuerat,

lahm.)

Ligtootus aliique nonmulli opus \'innii(ram I
ctissim vel amicitize vel cognationis vinculo cum Jobo
conjuncio, si uterque & Nachore, uti
bus, dedueantur, Huie opinioni favere videtur ipse |
cap. 52, 15, ubi ita loquens Eliu inducitir = JEatimue- |
rind, nec responderun wltra. Quoniam igitur exp i
el noe sunt loculi, vespondebo et eqo pariem m,
His verbis tanquim operis auctorem disig
videtor, Sed quid facient cjus opinionis asserto
cim non ille modd, sed ubigue in tota libro ips
&6 amici Jubi Ioquentes inducuntur, quas

(Cal

{1) Opinio, qu: omonem operis auctorem eon-
stituit, 4 plribus seculis coepit, cln assertorem habest
Gregorinm Nazianzenum orat, Exaequat,, Poly-
chron, in Catend, aliosque nonn ; Inder recen-
tiores yerd defenditor 3 Spanhemio in st Jobi,
Jacqueloto, et P, Harduino in Chron. vet. Testam,
Harduinus annum emortualem Jobi eonstituil anno 35
Davidis ; seriptique & Salomone libri epoc
in annum secundum vel tertinm ejus r
vis probanda esset sententia que hune |
moni it, nemo suadebit, ut Jobum sub regno
Davidis, sive Salomonis collocemus. Habemus plang |
persuasum, illum ulrogue co rege multd esse vetu- |
stiorem,

{Quod opinionem de Salomone peperit, illud fuisse
videtur, quid sententiis abundet, vocibus phy
ue emnind Salomoricis, qu:e et hic ot in E
et Proverbiis lezuntur; utrinque enim nobilissimom s
pientia eloghum L ¥era sapientia in en consti-
tuitur, ut timor Dei servetur; cjusdemque sapienti |
lus anctor Dews ab auctore utrivsque libri asseritnr, Ad |
haee phrasiom el vocum consensns utringue summis

Codurcus e Jibrum diit post Jobum
datum fi

Ifl - Hanc Codurei conjecty

sapientialibug ejus libris conformitatem , composium
asserunt; alii ab aliquo ex prophetis (1); plures

centior est, eim Psalmos Davidis et Proverbia Salo-
monis non gemel speetare demaonsiret

| congruunt. Yoces amplils centum ibi ocourrunt, in

[ velustis Hebraeorum [i ané ignota, quarum si-

icatio nonnisi & Chaldwo, Syriaco el Aral

| recentioribus Judieornm seriptis anla et

| minoris in-eam rem momenti | it sunk propria

si 1M neming, et ornamenta sermonis, veleribus

i e Codurenm movent, il aucloren

| hujus operis esse suspicetur sive prophetam alique

| Mumaum , sive Isaiam prophetam ; scriptum en

eirea e tempora librum arbitratar, Eruditio, sénten-
il

tiarum ac siyli majestas, et eloquentia salis cam
COng pecurrunt etiam voees nonnulle
prophete familiares. Ipsum
| rum quidam ambage latens inipso fibrie
bi Coduress blanditur, in peimis illis Hebrai verbis
T UM Tach hatah, vir fuit, quibus simile sit nomen
| . Bellum argumentum | (Calmel.)
ESITA 2556 Ui non

m ley
| videat, etim ex libeo Jobi locutiones hujusmodi in
| it}

| Isaiam derivata
Grotii conjectura pardter difl Prafatione Com-
| mentariorum in Job asserentis, Iibri Job aunelorent,
i anilem fuerit, Davide ot S:
, quidd ex horam scr

lata agnosti possunt,

ta, libri, et cantica ej
imi doti raditus,

e dic responsione

it erat proes
n Egypiu

iliam artium, historize natur:
| lepre prodit, traditem & majoribus relig
veri Dei, et mornm probitatem perpetud et araviler
1 a omnia in libro Jobi recarrunt, ubi et de
i et rebus hujus regi
altum est silentium. Hic il
eunt adjunctis Mosis, millimam profects reddit
sententiam Thalmudicorum et plarium Patram G
cortm et Syrorum , qui Mosen Jobi muctorem css

| statuunt,

Argumenta contra anetorem Mosen.
< Ast in libris Mosis perpetud conneciitur probitas
« cun felicitate, et improbitas enm infeli te, quod
sauctor libri Job negat, adediue Mose @ nequit.y
—Bi id rever ita so haber librum Jobi
i Mosi repugnaniem, sac i
| sent. Verum 1% Job nil restitniiur,
et felicior est quim ante morbom fuerat, quod gemi-
num est historiz, Mo referi de Josepha,
Genes. 37, 1- . 2 Job exaggerat quidem seni-
tentiam suan 3s¢ infelices, el improbos feli-
i megat, m homini
essce, et ordinariam esse viam ad feliciiaten ;
improbitatem yerd homini esse nosiam, et viam ordi-
nariam ad infelicitatem ; id solum econtendit, hune
TENWL Dexun nen esse perpetuum ef constantem ,
cujus ratio bomines laet, fd ipsmn verd Mosen, exem-
plum: Hebrzorum in Egyplo appres
quoTm permulti probi, mitatibi
cedebant, quitm: eorum opp
i i optimé T
te, et improf
& perpelunm ;
ere, opo libiri
ipere, et obsp FYAnLEN prieecphor
nas urgere gpor b HIU LS )
i non semger vespondere felieitaiom , fisses

nrum  docuit

ol |
1 s3¢ censet. Jobus, inquit, Moyse antiquior
uit, sed rerum ab ipso gestarum historia multo re- &

Te animnm el conatunl oheervandi mandata.
m ex historid ehueet, populos constanter pro?
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Moyse, ad solatium filiorum Tsrael | durissima in ‘
Egypto servitule oppressorum , *concinmatum fuisse |

bitate eluclari, et res suas augere; improbilate verd
enervari et deprimi, atque id unwm urget Moses in |
Pentateucho; in Jobo autem non' de populis, sed de
hominibus sinsulis sermo esi. 5° Dei consilium in ca-
lamitatibus Jobi, quod primis duobus capitibus expo- |
i mifestare sineeram yiri probitatem, et |
probationes eecurrunt non solim in histo-
rahaimi e Josephi, sed in libris quoque snbse-
guentibus Moses siepémionet, cavere hipeet illa, Dewm
enim hae esse admissurnm; ut Hebrg Exod
3,25 5 90, 20 Dent, T, 19; 8,2, 45
29, 2. Jobus iague Pentateucho in sm
eonsentit. Ita. quoque si linguz character
o et wopi, allegoriee et similitndines |
ieis deprompte sunit, id non probat, anctorem
non esse Mozen, quittol annos inter Arabes commori-
st, Quod autem urgeri solet, ad talem rerum
Arabicarmm usum requirk, ut auctor libri in Arabii
edneatus fuerit, quia Ingeniuty poets maneal, quale
in juventute formatum fuit, adiitt nequaquim -
Lest; nam ingenium poets ardens or i iovivas |
omnes impressiones facile exeipit, et hine mutatd sede |
commorationis, mutatur. Penique in Jobe Hgyptiaca
quogme permulta sunt, ut illi dicto :
(Juo fuerit imbutn recens, servabit odoren ,
adhmediim eofistel veritas,
An Job ante egressum ex Lqypto seriphis?

In liben Job nibil aceureit, quod ante egressum
Hebraeorum ex (Ezypto seribi non poluisset : verisi-
mile antem non est, auciorem reeentiorem tanto in- |
genio et arte polluisse, wi, rerum-sii wvi prorsis |
oblitug, se totom in tam seram snliguitaten transfer- |
ret el seriberel, ac si anle hune egressum vixisset
Nee [oeilé percipitur, Hebreum Palestinensem  sibi |
compardsse tn profundam Eeypti et Avabiz noli-

atem auctor libri prodit, Magna quidem ars
osilione, elocatione atqus. persomarum indole
L wlalem non superat, ex mud ail-
sunl poemata Exod. 15, Deut. 52, et Ps. 90; Num. 21,
27, 50; Num. 25,7, 10; 18, 24; 24, 5,0; 15, 24 ;. quae,
ut carmina Jobi 27, 1; 249, 1, oo yocantur, qud |
voee Salomo non sublimis poemata, sed sententias |
desig
8i Moses est avetor Jobi, fugitivus in Arabi libram |
seripsit, quod temporiz spatiom plura innuunt; ut silen-
tinn dé rebus Helraiels ; notiones voctim, que del
per legem i & mutite sunt; orthographi
ij, tropi el simililudines ex Arabid petite. N
Tebrecis, Jobum illustea exemplam pietatis, probitatis;
et consiuntip i i5, proposuisse vide
Tk oppressi i gypto, in religione wnius veri D
constanies rarent ; hing calamitat:
ut probativnem, qui sineeritas pietatis et probilitis |

exploraretur, el por finem quoque miseriarum Johi, |§

eny liberationis confirinal. Hiee autem Moses non- |
per- ambages proposuit, wee ad integrum popu-
lum, sed ad singulos, quorum erat perseverare, no-
commuandavit. Hine consilorr Def in ealamitatibus Jobi,
primis duobus capitibus -aperit, qued Hebreorum |
quilibet sibi applicaret. Alhsio ad Hebraos manifest
esse videtur: i sermonibus Jobi ot amicorum’s vix
enim dubitari potest, similes disputationes inter pios |
Iebraos, pronissionmm divinarum memores, o v
ptins yel Hebraos impios accidisse, et multos Hebrapo- |
Tum his ad cultim idolorum [uisse perivactos, quod
Moses per lume libium impedire of proeavere tititur.
(Takin,)
Nerin st Moysi liber sine controversid tribuendu
3501, i Juden de ilins anetore’ inter 2o dis-
ceplarent. Lurin i Testamento ante Ezechiclem

Consilivm Musis in tibro Jubs. 18l

lunt : sed ¢ longéque verior fert opi-
j i, ab ipsomet Jobo (1}, ut rerum suarum gnaris-
| im0, primim Syriscé conseriptum, ac deinde in
lebraicum sermonem & Moyse fiisse conversum {3),
unde adbue quimplurimis , teste 5. Hicronymo , Sy-
| rismis et Arabismis aspersus legitur. Opinionem verd
Lianc confirmat , quid et alios passim sacra Seriptura
epdices , ut Judicum ab ipsismet judicibus , propheta-
rium & prophetis , Esdram ab Esdrd, Josue ab eodem

usue, caierosque ab iisdem quornm  insigniti sunt
| nominibus , eompositos fuisse constet (3).

rum, Arabiearum, eiim Pentateuchus purissimé fluat ?
(Calmet.)
{1} Ceux qui croient, comme le pape saint Gré-
nidas el quelques antres , que Job écrivit Jui-
1 50m histaive , se fondent particuliérement sur
un endroil du livee oi Job souhaite que tout o qu'il
a dit soit éorit dans un livee : Owis mihi tribuaf ue
cribantur seriiones mei ? quis mili ded ut exarentur
infibro? I parait faire un soubait semblable dans un
anitre endroit. La preuve que Pon prétend tiver de ces
| denx passage rail pas convaincante; car dans ces
deux passages il ne s'agit pas d'un fivre qui_dit éwe
éorit ; mais Jobse sert d’nue lignre pour montrer con-
bien il est persuade de la vérite des choses qu'il avait
‘es. Bt quand méme nous supposerions que Job
que P'on mil par éerit toute son histoire
| el quon rapportdl. Lous ses SCONTS,, 00 N our=
it en ennclure qu'il a exéeuts lui-méme e dessein.
Un pourrait dire en favenr de ce sentiment qu'il n’y
a (ue Job ou quelqu'un de ses amis qui ait pu rappor-
ter avec exactitnde tous les discours et les dialogues
que nous lisons dans eel ouvrage; et cest peut-dtre
| aussi pour cette raison que plusienrs Pont ateribué 3
ol ou ises amis. Mais cotte raison n’est pas déei-
sive : I'anteur, quel qu'il soit, pouvait i
disconrs de qu i
riitahli
{2) Textus Hebraens non est versio. Loquentes in
libro esse Arabes, non arguit librum Arabics s
prum, et in Hebraieum: idioma translatum fuisse. Oc-
currunt guidem permulta, ex dialecto Arabied expla-
| nanda; ast in sublimi pocmate ‘mirandum non est,
phires rariores voces et notiones esse obvias, que in
| tenui m Hehraicarum supellectili non supersunt,
i sorore Arabich conservat® fuernnt. (r-
iographia Arabica , swepils recurrens, non indicium
ol argumentum est, anciorem longiori
tempore inter Arabes commoratum fnisse, Omue au-
teny dubiuwm toflit styli indoles , qualis in versione ex-
spectanda 1 E (Iahn.)
) Auetor Iihri Job fuit Hebraeus. S liber Jobi non
| ptus Arabice, sed Hebeaicé , auctor profectd
Heliaens it alins i Hebraici non ita
Hesibili nti potuisset. Neque in alid antiqué gente ta-
lem de Dea et morum discipling doetrinam reperies ,
qualis in Johu legitur. Denlque auetor in prologo et
epilngo usu nominis Aebraum se prodit. Fallun
i fqui_censent esse opus alicujus Edomite
i quo Hebreei alioquin librum non rece-
pissent. i plura oceurrunt Arabica, id wnum colligi
| Dotest , auctorem longiori tempore in Arabid commo-
| ratim fuisse; in Palesting profectd nen vixit; nam
| de rebus hujus regionis altum observat silentiom ,
quale Palestinensis non observisset, (Tahn.)
Spinasa, tract. theol.-polit. , eap. 10, Jobum hune
profanum hominem esse suspicatur, qui ¢ magni in
bumilem fortunam Tapsus, ac fandem priori restitu-
,_de providentid divind diseeplandi oocasionem
pluribus exhibuerit et materiam : ipsum verd libri
criptorem per otinm scripsisse putat, non verbis
| ruiddem Jobi relatis , sed variis aliorum sententiis. (Jod

teri
et Tobiam ne nomen quidem Johi legitor 7 Unde tanta !
barbararum voeum eluvies, Chaldaicarnm, Syriaca- |

| autem magis magisque opus placerel , exarisse instar
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elicaram lueubrationum , nbi ecety 2 3| conjecturarum iskarum levitalem doctissimus Huetius
ﬁ]' \T hibet ; pr iy L ' ostentit, Bx prithll Sequi® fega ihim’ Jubl.lllsj.’llllh
; conseriphm, Bent cnim; uli’acia
rre potuit auctor, nulld habiti Hebraiese le~
=i enim g inguit; legem nondim tolerat
Jiabus i-suepkssione cnovendis , id for-
vel Araliufn usus’ obtinebat,
cinram nihild firnvioremesse respondet,
siliuh- incolis; sed'gentibus unj-
5 genlesex siln np,:ulhrr\ el
ilinpuny Job v M iplm
s ofeasnm posila
s regando quod ad
e verba refe-
linere longd
est, E<J(|~Lt|\rhsut u*l"um"\ll.l(,l su[ucmn
e uucmm hiic v 10

ur,
(uem tamen Hebe
et Teliovah in'Co fegatut, -‘3 guolif
fur, solis etianet l.:n'e. m i
ek

ruu-qm- sm.uui, rnpw‘-
m\m'm profanum haberi p

1

Quicnmiu
hate

e =

shus de-

gurato sermone superbas

, meminent latet. Jer el 12, vers;
1 reil pucis securus fuevis , quid fucies
ebid Jordanis 2Hoe r\\l.n id evidentiis elocescit
i vi Job com versu 9
(lllll} lli (' onliTmat ¥ um el re-

{1 COnSensIs. (Dat. Alex.)
z at quisquis est, credibile ost
tisse ante Eréchieltm , posteriorem mir‘m Davide ac
s enfentic ot foquendi
atur hiic translata. Suntet qoze-
4X4 (U 10D Teperiis nisi dpud’Da-

iatas Clhaldsos. \luouus\
e disaft=il pas plittar (LJL David

B8 t« 9y p‘ S8%, seqi;
- diz auctore libri- sen=
it. Ea fert s miones, prdut ultri i~
bicos; ‘et Avabied printiim
ASqUY labuls relaios, jam
daba ek Amicis, post Tetum diri
v fnter eolloquia , sup hesees cers
1 recolentibus, et i posteritatis - memoriam
tibus. Hine deriptorem Hebrabum, non
\10@6.1 ut nlti telenderunt, inter quos
e 5 { i etated D: Michaelis), non Salome=
jrjedinr ¢ s Jabi ¥ em, e, sed alium hiuﬂm, vel ante
122 I fursit g Ti & LHIPOFS nonis, Hebred veste z‘lrml'trll;

:]\\'£ "]1‘- 4

Jragiiim et Interilnm e

£20

plur
seriptorem I
oecurrTuRl 1
denigi

et
Jab, 'U,

Prov m‘hu 0L

Ewibé g 16, .

830

Jobus,, liabetet Balomon (a),

, phrisls st utrfus-
leve Deuni, “ilidn-

1 vivdin im-
bl aitdobas;

TCORS) -[!UU 1:]‘
ligliuisse
5 tateny de -
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¢ resipiscentent, ul in Arabico quad in Corano sur;
16, de Davide, et i, de Jobo ipse ponitur,
¢ serenm ! utique crat ille resipiscens,
> et omen habet, quod lobo eatenis con=
ter et Zedekie tempora seriptum statuanus, non ve- § yenit, quatends ille informatur resipiscens, postquim
rendum nobis {ueril , ne longiis & veritate abecremus. § eontra Dewm duriusenla divisset, e Laudans,
Cerlé seni public b guandum § Adde quod Issacharis filivs, qui Genes.
brum, suadere videtur ad Chalduism quod detruneann 2 esl, Num. 26
illius sermo (a). Ulteriiis antem progredi, et & | tinur, 1l est, resipiscen: !
ris nomen ex i velle, vanam et nullivs | & G. 1. Bernstein proposit ulé
operam judicanmu: (Rosennul o de libri Jobai ® ale, Argumnento el con ii“’
In tantd erso opinionum de auctore fibr d legitur in den Analekten fir dos Studion der
avietate , consultius est nihil asserer t, L. A, part. 3, p.§
esse & quo seriptus fuerit; cim neque : fuit, perseciius est,
d is ullis rat 5 5ig) U passivo, uk T aatus, T dnebriates, de-
sit illius auctor, Proimle conl notare eunt, gid hostiliter tractatur, quen [atum ini-
cum S. Gregorio Mag fati Job, cap. 1 juitur. Nobis quidem i phiwcet prior
«{uis hape scripserit, v b vecepla sententia.  (Rosenmuller.)
ceim tamen anctor libri Spiritus sancius : im certa Jobi wias lateat, vix est ome de enjor-
tur, Ipse igitur heee seripsit , quil aali ip:
vit, Ipse seripsit, qui et illivs o
o lor extitit, et pe e oeIn
s ¢jus facta teansmisit. Simagni cuj
«plis epistolis legeremus verba, eaque quo
« [uissent seripta, quareremus, ridiculum pe
¢ essel, si mon Epistolarum auctorem scire
sque engnoscere, sed quali calamo ¢
epressa fuerint, indagare stude 5
« COgnoscimus, ejusique rei Spiritem sanclt
& Lem lenemus, (quia seriplorem qua
«agimus, nisi legentes litteras de
anur?s (Vs

. Quis Job et quanda viverit? I

Quis (1) suter quantusque vir fuerit beatus il |

AEgypto anmis, vitam proc
s Othonielem. Diem cla
, in Arabia- desertd, ubirn CRISE-
1 uno in Joco Jobi sepulcrum atur ; ce-
erat in Trachenitide , trans Jordanem
quo in loco pluribus seculis pyranii
I Jobi [ferebatur, s
c witar inter urbes T
Naamath , quas olim sp
aldadum, et Sopharum,
insignes [uis L Sed

(a) Neque tamen sunt pr 0 ;
argumento ad probandam L  Zobum
Bernsteinio pelito & sermona 5 ¢l He, S
Bl St qui per ea Joca ile Veram: hig

« Primd ipse, ut etiam doctissimus C wnetanus quidam: i e
€ n\jnlli';lillil‘;"'l-: propiis nosiro mul 2 iphrastes
€ anlectos ¥ PO 5
e Aramza Jobi itaque non ne
«recentioris originis osse,
€ POCLICO COMPOSITI ee5 : s : S
Carie lll'mdni" Iiﬂg”ml[‘l e e i 152 Hee autem opinio non apud Chrj-
Hlll i : 0, pud Tureas invaluil, Yerim
«cjus dialeCtorim acenratis gl
asit, de antiquitate el or
cmerd dijudicandum esse
¢ linguze nondim mortu 1w o
cleves el imperceptibiles fe

m dicunt, ubi illing sepalerun
religione quion Sultanorum se
ur, D, Cangius. non quidem
a Constantinopols coli; sed ail tantummoda ex-

: ¢ Inter se permwiantur; i
egumentationes false, ex lingnaram pecu
ctite, originem trahunt. Dialeelus ¢
cante Coranum  scriptum apud solos
evaluit, post Islamismum ilifn
"‘."3]}){”] i “‘a'“? ﬂ’:‘ hristian, lib. £, pag. 104, n. 18, Sepulcrum
ShaEaiaRTE et Sothch iflnd Jobi , quod cstenditur extra urbem illam , nihil
';;l“['”' i i cst alind quam wumulus ducis cojosdam Jobi, quod
edem seriptum esse, i ! it s T Ol A8 T anaatae Tttt e
¢ fich usus sit, nonne falsa esseta u_mn-m’li(r‘ qeim assiduls yolis coll ae frequentart leginus, i

i . hitd con- | H
ey Molumeden: ab aliy uicl'l?!s ;Iu eliguizs Romee servart, plurinm scculorum
«scribi potui 7 \ credidit; verim jam inde 10iS S0
‘h:ml‘teﬁm_(sh‘; ”: 5 I i B2 il Turto sublata nusy A
qui Ll % 4 n legitur in velustis Mar|
Babylonieum in aliquo tractn Judzzs, vel confinium “E',”fl*“’l“ b “MUE ok
« Judiez regionum , invalere, liberque iste, Cujus to- + ST cbitiner: Phoies hasie
i et l111|{)\}ﬂ;32§431[\;:1,n quamdam  peculiarem ade s nomine il
SO0 RIE POURIEL S » ¢jus sub nomine eeclesia et monaste~
ntinopeli spectabantur, (Galmet.}

Jobi, ejusque ep=

isse in el urbe monasteriom Jol 1
i Istitisse. Vide Con=

(1) De pominis AN significatu inter plures
sententias quas recensuit Simonis in Onomast. Ver,
Test. p. 270 el 437, du sunt polissimiim, que 7 o [0 :
quis sunt probabiliorcs, Una, qua: quam plurimis pl Scena historia ponitur in tered 1
cuit, esse 4 radice 2, quod Arabics J'erffre, ld_ est, # renda sit, multe et var
eonverti ad Deum, v seere denotal, el in conjoga-
tione secanda peculiariter, luudare Deum ; nomen I'o‘ ]
m® T castigator, 133 preevalens, forlis, el siguifi- W eorum qui Usitidem eredunt ldumeea:. esse partems

Fabule sceng.
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Tribus illi gotissimim arg i iam suam
defendunt, Primum est, quod Jeremias Thren. 4, 21,
filiam Edom habitare ait in ferrd
cap. 25, 2, reges teree Uz j
Arabim et Philisthee, Sed
guitur terra Uz ab Edom, que v, 2 recensetur cum
nuion, Moab, Tyro, adedque eadem non fuit. Unde
intelligitar, Threnorum locum hoesibi velle, Idumseos
finibus vehementer dilatatis sedes suas protendisse
usque in tervam Uz Quie enim, quieso, cogitari po-
Lest eausa, eur vates notissimi populi sedes commeno- |
Taret, nisi illd, qui uses est, loguendi lormuld, vo-
luisset superhian notare Idumzoram, qui gentes fini
timas suis armis gubegerunt, atque in suam ditionem |
redegerunt (a) ? Plané sic iidem qui Edom appellantur
Jerem, 40, 7, mox v. 8, veniunt nomine Deday, qui
Dedanitw Arabim Deseriae ineole fuerunt, ab Edomi-
tis, ut vero simile est, posimodim suljngaii, qui et
spectat luens Ezech. 25, 13, Neque magis probat ar-
gumentum secundun, quod pro Usitide in Idomas |
quaerendd afferunt, ab £z, Seiri nepote ex Disehan- |
ne, in terrd Horeorum vel Iumzorum (Genes. 56,
28], petitum. Est enim prater veri speciem omnem , |
terra traclui minime angusto () nomen inditam fisse |
ah wno Uzo, minimo omnium in Horels ducibus, qui |
posten expulsi 4b Edomo et posteris, EL i vel maxime |
ante Esail tempora hasisset illi tractui nomen Lz, |
1on retentum deinceps id nominis (uit sub Edomitis, |
i quo tempore perpetus audivit illa regio ferra Edom,
erisimile, Jeremiz wiate Idumeam stricte dJi

parte, Euphrati ac Mesopotamiz contigud, Usitidem
censent. collbcandam. Quarum =eutentinrum posie-
rior, & Spankiemio () potissi reli-
quis omnibus est verisumilior, Nam primé, vliea Ava-
biam stricte sic dictam, seplenfrionem versis sitam
[ujsse: Tsitidern, swadet ordo quem serval Jeremias in
recensendis populis cap. 23, 20 (h), Eam regionem aj
- Uza, Nahoris filio natu maximo Genes. 22, 21, nomen
| accepisse, inde credibile fit, quad flla Cartés, Mesopo-
alis urbi, pristine Nahoris sedi (¢} vicina.
| Plané ut ex Buze, ejusdem Naheris filio alicro

| Buzitis, Arabim regio, Jerem. 25, 93. Qua: circit
Prolemzens commemorat Ausitas (d), id est

incolas, que nomine Alexandrinus Hebreum Y73 eon-
stanter reddit. Acoedit, quod ea pars Arabiz Deserte
sit omninm maximé eonterming Chaldweis, de qUOTTL
incarsione historia in ipso exordio. Vieini itidem Sa-
bied, de quorum ircuptione in armenta et famnlos Jobi
capressa mentio, cap. 4, 15, (Rosenmuller.)

1l s'agit maintenant d'examiner de quelle nation
€tail le saint homme dont Phistoire nous est rapportie
dans cét onvrage. Les uns disent qu'il éait Syrien,
deseend:nt de %ﬂchm; les autres qu'il était Idumeéen
descendant d'Esaii. (uelques rabbins le font Cliana
néen, el prétendent qu'il mournt dans le pays de Cha-
naan; pea de iem!m avant que les Israélites” en fisseny
la conquéte sous la conduite de Josud; 'est le senti-
ment de rabbi Salomon Yarhhi, quieroit que fa mort
i saint homme Job est marquée an chapiire 14 des
Nowbres, Torsqu'il y est. dit. que toute a force vy pro-
teclion des Chanandens se retiva deux @ Recessie r:ﬁ &5

deneminatam tuisse ab Uzo illo Horao terra Uz,
o i tertium |
i 5 in I s [uisse., |
§uum Lamen de uno Eliphaso Themanitd constel, ex
donio prognatum, de reliquis non item. Et enjus-
cunupe hi regionis incole fwerunt, non necessaris
jiidem Jobo conte
conditoribus, quamvis & vinenlo conjuneti. N
hilo solidiore tandamento abters nititus
terram Uz- esse vallem Damascenaim, A
Al-Grtha dictam, Reque enim soki levi aliqui littera-
rum aul soni similitndine quicquam conficitur. Est
autem Mlud nomen Avabibus appellativem , vallibps
locisque quibuscomque. hamilioribus. atque irriguis
commune, sed Damaseene. 2 Eoony inditum, Eam
porrd Usitidem, cujus in vet, Test, mentio Lk, terra
trdetum satis 1até patentem fuisse, qui plura regna,
aul, si mavis, rezulorum ditiones eomprehiende
docet locus derem, 25,20, Superest lertia sentent
tertam Uz in Arabii Deserth, sen Seenitide sitam
fuisse. (hua Arain'aa‘is-tpmntmneMesogmami:cpm-u-
et Euphrate fluvio, ab cccidente partibos Syriz, P
inz el Mumeze, vel Avabix Potraze, 4 meridie
Arabice Felicis montanis, ab oriente Chaldiese pariter
el Babyloniz montanis terminatur s'd;. Sed quim haee
ipsain i longitudinem et Iatitudinem per va-
slissimas eremos porrigatur, alii in parte éjus meri-
dionali, Arabiam Felicem versos, alifin septentrionali

(a) Locutione hand absimili usus Miltiades erga
Lemnios, expugnati Chersoneso, referente Cornel,
Nepote in Miltiade, cap. 2 : < llli enim diverant, cim
aventn bored dowo profecius ed pervenisset, sese de-
«diluros; se autem domun Chersone

(b} Tulemn enin fuisse necesse est Usitidem, si ea in
Iduned sita fuerit, ot quidam ex loco Thren. 4, 21,
collignit, sed falsd, ut ity |

{¢) Cujus auctor Bochartus in Phateg, 1. 2, cap. 8, |
et grupuguuwr 4. D Michaclis in Spicileg. Geograph. |
Hebraor. exters, part. 2, p. 126, seqq. , et in der

inleituny in di tlichen Schuiften des alten Bundes, |
part. 4, § 7, p. 53, seqq., cni addendus Tigen Jobi jio- |
fura et wirtnl., p. 97,

(d} Hodié totus ille terrarum tractus deserium Syrice
audit, vid. Christoph. Rommel Abulfedea Arabie de-
seriptio il:’ustrm,_p. 96; Busehingii Erdbeschrerb.
von Asfenr, p. 539, 548,

5. & X,

onne preesidinnt. Dans Phébrew il y a nne expression

' que I'on pourrait traduire par le mot latin umbra, en

sorle que L'on pouerait dive : Recessit ab eis umbra »
par ceile ombre les rabbins entendent Job, qui était
Dar sa veriu et sa sainteto eomme Pombre et 1a prote-
ction sous laquelle les Chananéens étaient & couvert,
CT raisonnement est digne du jugement faussé d'un
rabbin,

Pour découvrir quelle dtait la patrie de Job, il faue
examiner quel élail le pavs nommé Hus an commen-
| cement de ce. livee, o il estdit : N y avait dans {g
terre de Husun honime appelé Job. Nous tronvons dang
laGenése trols personnes de ee nom qui ont pu don-
| mer celte dépomination au pays quils onl habits -
- Ara de Sem, et un fils appelé Hus { le mémea

nom est aussi donné au fils ainé de Nachor, frére d'A-
brabiam; 1a troisiéme personne & qui ce nomest dopué
dans Ia Genése est le premier Eﬁ de Disan fils de
Séir, Horréen, dont Eswi ocenpale pays, au moins en
partie. Les descendants de Hus, fifs @' Aram, habiia-
rent dans Ja Trachonitide en Syrie ; Joeephe, el apris
Iui saint Jérome, eroient qu'il [ut fondatenr de la villa
de Da Les descendants de His, fils de Nachor,
fisérent leur demenre, selon la plupart des interpre-
tes, dans la Mésopotamie ; car ce fut de 8 pays: que
Héhecea fut amenée pour dtre donnée en maviaoe &
Isase. A Vigard du teoisieme Hus, qui descendait de
Séir, on convient que ses” descendants habitérent
dans Fldumeée, appelés fa terre de Hus dans Jérémia

| (@) Hist. Jobi cap. &, p, 10, seqq. Conf. Bischi
i

{b) Nec obstal, quid ibi post reges terre Uz statim
sequuntur Philizthei, N Tsiti
ad ausirum, orasque Palesting maritimas, ordine re-
| censel populos illum terrarum tractum ftenentes, &
Philisthais exorsus. ]

(? Genes. 41, 51, 24, 10.

(d) Geograph. + Ta 34 maps T Babskwwiay bn
i =iz Kayonects, Adoizar (ita enim legendum esse,
non Algiver, jim monuit Bochirtus, Pheley. lib, 9,
cap. 8, p. 91 lib. &, cap. 9, p. 853, ol post enn

hemius; 1. c. p. 72). Prolemzum antem in de-
criptiong Arabiz lestem fide dignissimum esse, co-
nascitur ex hisce Stephani de Urbibus (sub v, X
pofa) | Hrleusite dSwmorle vl mept <4 Apafied

W ykp Hare TaropTimar AxpiBine Ta tig Apafing,
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Foxprime en ces termes : Rejoids-tod, et s0is remt- |
plie duiieqresse fille d {Edam, qui rfrmrme dans
terre de Hus, 5i le saint homme hal
cette derniére terre de Hus, il
[dumé Yest anjourd’hui Popinion Ly ph
ceile quadoptent dom Calmet, le pece de(

Tabbé de, Vence.
it dirdime nous assure que les 118 lnr-m préten-
daient que Job lirait son origine de |
& Abrahin. Ce saint docteur s'est dé ~,I\\|L poaree |
sontiment dans scs, Traditions Hébraiques sur {"n— I
nése, chapitre 22, en parlint de Hus, fils aind de
chors il dit que "Tab descendait de cé Hus, el r;uc‘
Cest ca qui estmargué dés le et d.u.h‘
(Ui porke: S0 ot Iy rm v terre de Hus tn
!‘unuirc appels Job. ¢
aint Jerome , que qn?lqu
edaln:aﬁd o, par v
i Ui AT
ail-ce gui
Te sentiment, cmbr

ar quelques aut
Fhed (‘1! slm! sii -ubc {\Ltp ‘II id
rmi e

. Liran ot

r expost les
I patrie de Job, se d
dans 1A wb-—'chlrev, il pre [cnd e Ja | Lerre appelée
Hus portaitce nom & couse de Hus, fils d’Aram, ot
s de Bem.
2 grand Nomi 5 5
Ck:l cnqm‘ est puu! Paulre sentiment, qui
cendre Job d'Esati. Ce sentiment est fonde
ht sment sur ce qu {h-
In version des Septante
duans (a teire
ec appelle L
s confing de {'Tdums
m de Jub & tait Jobab, et u
bi

pat
sa méve 8 ﬂrppcf.ﬂr Busorr

cinguidine (ou selon Tarahe [ sicita
R ; qie les vois qut

r.‘g,m, [z premicr etment I

rant dans une ville nomnée D

JTobab, qui est celui quun 4

pour successenr Asom, qu ek ¢

Théman ; et le Teste, qui est
[If'n\“\E \er"ctsa 115 Tontes ces circonstin-

et (1 cex qui crofent
e Job étiit un des descendants d et qu'it
?dum(en demeurant daps Ia terre t8 Hus,
commé elles nesont point dins le 1.E shren, 11aa—
il desaveir de quel

Jquteur oS sSUre

voit aussi & la fin de la yersio

cien , paisque Théodotion I'a placé dans sa i
duetios. Saint Augustin f.-’-mblﬂ\ AVDIr e GO
iaisant partie dulivre it doctenr
dit qu'on ;wm conelure
livre que Ji it Idumee
ration dth J.
magqué qie dans le [ragment -’cm‘
passage de saint Augustin es ttrop be

elif pour ne pas le
i]ll\_< On ¥ trouve,
cpmmentiteur, une Jecon de I p

ent nier, dit ce sainl du.m

5 des hom

| « est mort. Ce

| ¢ lions de s

9 IL('%‘I][I’I ~u1u1 noan

p i
cdlait ni du unmbrP des i l]l“e“\ proselyl |
wde la religion judaique, mais qunuan 00 origine du |

Job, et quo mundi secnlo vixerit (1), manifesté eolli-

«peuple de Pldumée, ol il avail pris naissanee el oi il
int homme est {ellement loné par la
aparole de Dieu meme, que pour e qui regarde la

epicté et la justice, il 'y ancan homimne de son lemps

e qqui puisse Jui dwe comparé, Or, quoique nous ne

«fenuvions point dans Jes annales ou chroniques des

«Hébreux dans quel tempsil a vien, nows pouvons
acependant conclare de ce que nous li
afiyre qui porte son nom, el que les Israé

< COMME Un OUVTage: (Pume autorité eanomique ; 1ous

puu\ons dis-je, en eonclure qu'il 4 yéen dans Ia tr i~

asidme gen on: depuis Israél. Or, je ne doute point

1l]UL’tL Providence divine nait disposé cet cvénement

telie maniére que nous fussions persuads par

int homme, quand nous n'en au-

etions pulns d'autre, quiil a pu exister parmi e na-

ges i ont yeen sefon Dien,

et [ui ont ¢t agriables , et qui par I o [gmlcm

«i Ia Jérusalem spirituelle. Efnous devons croire que

16 aecords qu'a cenx auxquels un seul meé-

e Dien el les hommes, Jesus-Chirist, a

el conmiL ¥ (Rondet.)

(1) /Etas, in quam ancior libei Jobum posuit, ex
amicis ejus erni potest; nam {ribus Schuach, ex qua
orimndus est Bildad prysm"l.séhl.lh-mn Gen, 25, 1
tribus Theman, € q c:l Elip

orla est, Gen. 36, 45 ; quare ®tas in qud

dit, fn. mmpma uﬂﬂ modd Abrahamo,

4, (quze tamen nimis

, g nulla de celeberrimo

exitn Hel g -pln fit mentio, et Jobus
setaten 2013 .mnm'um ﬂl!illLil (uiim elas, p'mlu post
pio, rard aliquantum ultra annos 70

Iulms itaque in ultimun seculum

sed etiam

indieia confirmatur, uti quod an-
4 Mmlur, quibus antiquissimg ®ve
doetring eonservabatur, 8, 818, 12, 11-26, 15, 17-
' quod certa qnauljl'ls argenti vocatur resitt ,
42,11, utj Gen. 33, h et quod alia non
 idalolatia, nisi cultus solis et lune, 3,
(Tahn.)
s ext in ambiguo. Smnt
et Moyse vetustio=
¥ Foypiace Hel
cum tempore itiners Israglitici pee
cum Judicum late componunt, Revo-

desertimn, $
a; alif ad ¢4

cant alii 4l Dayidis et
| ptivitatem usque Habiylo § 1 ¢
h ¥ sab - Assuero e Es! vixisse, et

i indh lum 86, an-

U CafiLives. B-‘,!U\]r-nunl uumr:‘lur P-.tb]ulmrum
quorumdan est sententia. Major famen Judacormm
pars natalem ejus anmum componunt ¢um  primo
patrom suorum in ALgyplum ingressu ; obiisse verd
agut, quo anne.ipsi Agypto 3 abiérunt. Ad illum verd
spectare eredunt focom Numerorum 14, 9 : Recessit
ab eis anmune prdsidium {Hebraic ![izr!rm.uimirn Deus,
ingguinnt, educto ex etlinicis Jabo, omni illoz preesidio
nmcdavit, Recepla magis opinio ad Moysis @tatem re-
vocat, ut lstor + Jobi inter Genesim Exodumnque me-
dia statuatur ; a¢ proinde calamitas viri contigisse eré-
| denda est, antequam Israglif® ex ;La_\rp!-; facesserert,

Veriim quie ad eam sententiam vindican

eam defendunt , potissimim urgent, nullam in wni-
| versn libro legwm Mossicarum mentionem fie
tnum, moram, rerum Israeliticarum speciem aut ur:
brau reperici plané nullim, hiee, g, nequauan
quod- 1li volun . Ne enim Listorie Hebraies
UL rerum immiscerefur
velabat [abulie seena, qum non intra Israelities ierre
fines essel. Eodem pertinet, quod nullum cultis
Lévitiei vestigium in hoc libro deprelienditur, Nam
quitm Jobus vert quidem Dei cultor sisteretur, sed nog

. trumcutiigue de
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gittie e¥ Appendics editionls Septuaginta ot Theodo-

1arar-]m {e), nihil eorum qua ad cultum Le
) emiorari lieuit ; neque i
gun .Iubnm vixisse lrmimuhuj quibus sacrifieio- |
rum usus nee ad eertum loeum, nee al sacrornm mi-
nistros, sacerdoles, hosque & tribin Levi, nee ad certos
ritus in Levitico descriptos, restrictus fuit. Alia verd,
quee - nomisi ¥ ngruere volunt, ut
quid senum effata pro legibus (b}, insomnia pro ara- |
culis (2], vooes ad avres perlatie pro monilis divinis
habentur, ef seriovnn Hebrmorum cogitandi judican-
digque modo convenive, reetd animadvertit Bes nistein.
Conea insunt huie libro, ut idem v
veré observat, plura quis |t*llizrl Persua
Jobum s temporibis quibius Lomines wvi patriar-
chalis simplicitatem jamduding egressi essent) Bt Jo-
bugi quidem ipsum vitam urbana
princeps sug urbis fuevit, eartd tamen fiter ejus: pri-
nores [uisse, testalur ipse in jucondd illd pristine
st felleitatis | pieturd cap. 20, hisce vorbis v. a, 8,9
Duando il portam per urtﬂem proficiseebar,
Autin fore sedem weam parabam,
Videntes me jurenes abdebant sese,
Seiesyiie ussurgebant et stabant.
Principes contiuebantverba,’
Admoti ad bs man,
Urbani strepitis mentio fit 59, 7 (al. 10
tiam ;udms SCripto consignatam atdiicli
bulas Sigmatas, quilis redcausa i ji
31, 25, ad sermones in libro liveyis mandatos, 1‘1
25, ef ibidem v, 24, ad morem publica monumenta
plumh:-mulﬂmlmbus inseribere, dut saxo inseulpers ;
uze evo patriarchali haud m
4, EU]‘I‘IH}E‘JJ‘IM"IE[H armature
dnsmp 9, 31, seqi]. Neijue: vita: pastorities
patriarehas episse eonstal, convenit illa Jobi conte-
statio 34, 58, se non aliends, fundos injusto motlo no-
Cupdsse, el pusscswnbu.:, eripitisse, Neque antiquis= |
simorum illorun teraporum fuit, quod 5, 15, 44,
meritio fit vesum, qui urbes arcesque eollapsad re
starabing, ut inde sibi gloviar immortalem para-

S-PJ'IIPEI—

() « Quid nulla apud Jobum mentio sit patei cha-
CFUm, qUONLE Hmen fata ac res gesias seriptorem la-
« Were mion potiisse, ¢x Heb
«éfendum existimiem ; hoc igitur silentinm, cim non
« oLt sed de industeii quaesitum sit, oportet al |
teaugadl habeat gravisimam, quieque sapientissimo
«auelore digna sit, A¢ tabotti mihi re perisse videot in
« generali libri consilio, quod non modd ad Tsrae)
esed ad aliag et i geNies quascumque spects
« Est seilicet carminis argumentum manifestd hitju

n Jatissime pateat, quandoguidemn ab

pud bines gentes maxima semper fuil

¢ liominum ad Mrpvnmm Providentize uitatem
e proclivitas , atque prestantissimum  divinnmaue
epoeria ad hartm repre pHum perversitalem de-
cmonstrandam & sériptore procol dobio destinatum
vetal, Tiaque prudenter uoluit paeta eximins talia fm- |
£ MisCEre, e ad siam gentem unicé pertinerent. |
(Qu'\nrgimv enim el &l peculisrem Frachitaruny el ad
«eonsnetndines ¢ notiones apud eos vel receptas, vel
coognitas, ipse eraelita |[uum asset, non alludere non
l]JDtlill HEE cavers ur:mmu ul .ad @vi rationem se
€ COm] el , Isrieitas inils COTImye pro-
cavos nominatin commemarare, aut exempla 6y ho-
cram vel lloruny historil ilhustrandi causi adjicere;
<hoc igitur yetabat, ut pute; carminis indoles, lu]:h
€ 5eeM00 ton Apnd Traclita , sed i [
otur, quodime, etsi Israelitaran usibus inp
eserviens, non hortm tamen in gratiam, sed longd
i ﬂnnelalrm consilio ad cumpemuﬁas lominum quﬂ—
no regimine querelss compone-
sretur. » Pavedn in (ju]{gnemar . 119, S04

| tionis (1), quam 8, Augustinus, Ambrosius , Chrysos

'|5wmm Polychronius , Olympiodorus , Julianus ; Ses

| verus, Evagrius in Catend, ut legilimam hJslouaa
partem amplectuniur, idedque Bellarminug noster
| lib. 1, de Verbo Dei, eap. 4, non immeritd cahoni-
| cam tertii ordinis eememhm docet, it que pro ali
Jjim reecplasit, non publico quidem Eeclesiz; sed
| plurium doctorum judicio ; lubet autem ejus verba o=
citare, quie sant ejusmodi ; ¢ Hie fertur ex Byriaci
« codicis interpretatione in Ausidite habitdsse, in fini-
cl_ms Tdumee: et Arabiz ; eralqie illi nomen Jobab
€ citm autem seeepisset wsorem Arabissani, generavit
«filium,, cui nomen Emmon; eral pored ipse ex patro

| cquidem Zire de fliis Esad filiug , mateis verd Bo-

sorra, ith ut ipse sit quintus ab Abraham. Et hisint
1 reges qui regnaverunt in Edom , enjus regionis ipse
<quogue principatom tenuit : Primus Balae filius ;

i < eor, el nomen civitatis ejus Dennaba; post Balae

cantem Jobab, qui voeatur Job; post hunc autem-
©Asom , qui erat dux ex resions Themanitide ; post
ehune autem Adad filins Barad, qui exeidit Madiam

| cin eampo Moab; et nomen civitatis ejus Getham.

+ Amici pored qui ad enm venerunt ; Eliphaz, de filiis
< Esait, Themanpram res , Baldad tyrannus Saus
«chiorum , Sophar vex Mingorum. s

TIL. Fobi gertus et familia.
Ex quibus patet primd. Jobum famili genereque
gentilem fuisse, non Judzeam, adedque non ex s
fifio Nachor fratris Abrabom prognatum (ut Hebrami
\nlnn! quos &, Hieronymus in Queasstionibus in Genes
Rupertus ot Rabanus in cap. 36 Genescos, et
Philippus preshyter et Lyranus in cap. 1 Jobi sequui-

rent, quique palatia necedibili auri copid refertissima
po:su[ebm:t omines Jobi wquales dccomulandi auri,
VAR \'(‘tslmmqnf.‘ prrlttosnrum thesati-

10, 27, 16; 17, 28,

‘-,('?lf-: aﬁwlum w pr (Wi z-s et opiimates eo quo

it Jubus tempore in pauperes et imbelles superbia

et violentid swviisse, produnt qua 24, 2-16, legun-
tar {a). r!{eammulm 1

(1) Ea tamen additio nec in Hebrao lewlur nee in

Aquiti et Symmaeho; sed Theodotion, qui fidem Se-

sinta uhiqme observat, nibil in o4 re sibi licere

tus, saneté illam servavit. Ad ealeem Bibliorum

t
| Grzeorum et Arabicornm additio rejecta cst, Jobi

genealogiam, et alia nonnulla, ad avitam ejus regio-
nem pcrlmcnl:a frusten in textn Hebrao qua ks,
complestens. Tlam oppugnare omnibus vielbus recen-

| liores quidam comati sunt, pluribus demonstrantes

meram . esse ad Jibitum confictam (abellam. Neque
luitimi habita {uisse ab Origene, 5. Hievanymo et
Polychronio videtur. '\szcu.z.m qmdquldiumlh yin=

i dicanda afferatar, fateanor oportel negue in Canorne

recenseri, neque omaibns mumeris certam Asserlam-
que haberi posse. (uod autem illa narreat de gensa-
logi et patrid Jobi, id verissimé aded dictum credi-
ul melifls uspiam legatur; né quid dicam
de anctoritale quam apod nos obtinet antigaitas, ad-
ditionem et genealogiam amplexa. Qua sané ratio
tamdit apud nos valebit, quamdin validis argumentis
CTTOTiS NON arguamur, (Calmet. )

{a) Vide infra, ad ealeem Commeént. in fibrum Joh,

8 81
}c)i 1‘2 squ,ai’» 15,

Disgert, de tempore quo sancius ille yir vizerit,




250 IN_LiBR

tr) , sed ex Ahrahamo etEsait (1), uti cum plerisque |
Greecis Origenes , et & Latinis S, Gregorius, Sedulius, |

(1) Probatur ex antiquis Patribus et auetoribus ec-
cleziasticis S. Irenwo, S. Hippor’y:u, Eusebio Casa-
reensi et Emissena, Apollinario et Enstathio, quorum |
opinionem de Melchisedeco et Jobo recensens 8. Hie- |
ranynus, epistold 126 ad Evagroo, seribit : ¢ Afunt
cipsum quogue Job non faisse de genere Levi, sed
sde siirpe Esai, licet alind Hebraei autument. » 8.
Athanasins, seq alius apud ipsum auctor 53
Seriptra saera, idem eonfirmat, « Vixit autem Job, |
cinquit, ante tempora Mosis. Erat caim quintis :nhi
¢ Abraham , ex aposwris Esaii. » 8. Joannes Chryso-
stomus sermone 3 de fusto et beato Job eidem senten-
tize subscribit. Explicans enim haec verba : Vir erat in
rorrd Ausitide, ail: « Praedicat eum et i naturd , et
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Grogorius Turonensis , Volaterranus , Abulensis Al
bertus Magnus,, aliique docent, quos citat Pineda nos-

o¢rat ex regione Esitidis, quee sita est ad fines Ju-
cdem et Avabig, filins prognaws ex filiis Fsad, ity
cut sit quintus ab Abrahamo. » Favel denigue Ari-
steas apud Eusebium libeo ) Praeparationis evangelice,
Objicics insignem S, Hieronymi lncun_l libro Qua-
| stionum seu Traditionum Hebraicarum in Genesim ;
! enitus Nachor fratris Abraham de Melehy
| cuxore ejus, an, natus est Hus, de eujus stirpe
«Job descendit, sicut seriptam est in exordio yolumi-
+niis-ejus : Vir fuit in terrd Hus nomine Job. Malé iy
ur quidam existimant Job de generc esse Esaii;
iquiden illud quod in fine libri ipsius habetur, en
tiquil e Syro sermone translatus est, et quartus sit
vab Esaii, et reliqua quae ibi continentur , in Hebrais
< vol noun habentur. » — Respondetur , 8,

«proyincit, ut g dmodims mirari e -
« diens , supraque hominem viventem, ¢t provinciam |
rex qui tantus froctus Noruil veré mireris; qualis- |
tque rosa in SFS aram medio germinaverit, dilizen—
qter attende. Provincia namgue Ausitis, Esaii pro-
tvingia_erat. Nominat profani pravique Esai sedem ;
csient inguit Apostolus Ne quis fornicatar, aut piro-
« funus ut Esaie. Qué discas, quibus ex malitie scholis
(quantus veritatis. fruetus eruperit. Sed hune non
cmodd Esai provineia tulil, sed et radix ipsa prava ;
tpronepos enim accusati el reprehiensi erat. Nam
Seriptura quintum ab Abrabam dieit esse Job. Quo-
cmodtd autem quintus sit, audi: Abraham genit |
« [sitac, Tsaac Esati; Esai Raguelem ; Ragnel Zaram ;
« Zara Job, Successionem ergo ab Abraham habuit per
« Hea. Ostendit igitur Seriptura radicem, qud ru-
cctum admiveris. » 8. Augustinus libro 18 de Civitate
Dl cap. 47, idem asserit. « Nec ipsos, inquit, Judzos
¢ existis dere lere, pertinuisse ad
1Deum praeter | 45, £¥ quo propago lrael esse |
< ceepit, reprobato efus {ratre majore. Populus enim |
ereverh, qui proprie Del populus diceretur, nullus
¢ afins fuit ; homines autem quosdam non terre
cemlesti societate ad veros ksraelitas supes
«patriz pertinentes etiam in aliis gentib
©gare non possunt, quia st_n_cg:mh faci n wvin
ecuntur de sancto et mirabili viro Job, qui nec indi-
cgena, nee proselytus, id est, advena populi Isracl
«fuit, sed ox gente Idum:ed genus ducens, ibi ortus,
cibidem movtwus est; qui divino sic laudatur eloquio,
ent quod ad justitiam pietatemque: attinet, nullus ei
¢ homo suorum temporim coeque lela.', tempors
«ejus quamvis non inveniamus in chronicis , colligi-
onms tamen ex libro ejus, quem pro sui merito s
rraelit in aucioritatem canonicam receperunt, terti
« generatione posteriorem fuisse quim lseael. Divini-
« (s autem provisum fuisse non dubito, ul ex hoe uno
esciremus eliam per al gentes esse poluisse, qui
rsecundimi Deum viserunt, eique placterunt perti-
enentes ad spiritalem Jerusalem. Quod n I con-
¢ cossum [uisse credendum est, nisi cui di
evelatus est unus Medigtor Dei ef hominum homo
« Christus Jesus, g i

venurns in earne sie antiquis
e sanetis prenuntiabatur, quemadmodiom nobis ve-
¢nisse nuntiatus est, ut una eademque per ipsum fides
comnes in Dei civitatem, Dei domum, Dei templum
¢ preedestipatos perdueat ad Deam. o

Favet eidem sententize Theodoretus questione 95
in Genesim, ubi hzee habet : « Unde Job originem tra-
xit? Ab Esat. Hoe enim docet quz de eo scripta est
¢ historia : Vir enim erat, inquit ;nlr. 1, in regione
« Ausitide. Hoc itidem demonstravit et beatns Moses,
equi Genes, 56, deseribens successiones eorum qui
eTegnaverunt ab Faai, sic ait Mortuns est Balac, et |
« regnavit pro e Jobad filins Zuree de Bosora. (e |
connia_conséntiunt cum historid Job.» Favet etiam
S. Gregorius Magnus, Preefatione in librum Job. Fa- |
vet Eeclesia Grieea in Menologio Basilii Porphyroge- |

Hieronymi, seo Hebreorum approbatam ab ipso sen-
tentiant, preevalere non debere Patrum reliquorum
opinioni in Seripturd sacrd fundaiz, cim nully njta-
tur argamento. Quid enim filins Z\ac!u_lr primogenilug
| s appellatus sit, non probat, ab ipsius nomine ter-
| ram quam Job incoluil fuisse nuncupatam , adedque
| ipsum ex stirpe Nachor fiisse oriundum. Tres enim
homines in sacrd S i legimus endem i
Hus appellatos, qui diversis temporibas. vixerunt,
Prinus fuit filivs Aram et Semi nepos , Genesis 10,
vers, 23; alter primogenit h senesis 22, v
24 ; tertiug inter Horraos, sive Corrhaos, Genesis 36,
vers. 28, Est autem verisimilius terram Hus, eujus
fuit, & nepote Semi nomen sumpsisse, (quim
a filio Nachor, Id enim asserunt septuag. Inlerpretes,
quoram sententiam suo 2ullragio san pae Hiero-
nymus comprobat in Traditionibus Hebraicis ad cap,
10 Genesis. « s, inguit, Trachonitidiz et Damasei
veonifitor, inter Palestinam et Coelen-Syriam ey
| « principatum, 2'quo sepluag. Interpretes in libro Job,
| «ubi in Hebrao scribitur : Terra Hus, regionem Au-
| «sitidem , quasi Husitidem transk . Id confir-
| matur ex Christiane Adrichomio in Theatro terre
| sanclz, in dimidia wibu Manasse, ultra Jordanem,
| babitationem Jobi his verbis describente, cap. 95 :
“Terra Hus regio, quae Hebraich voee Hns sive Huz,
«lUs e1 Uz dicitar & sept Interpretibus, Geaed
| « Abormis, quasi Odsiz, Husitis, nominatur, Sita est
« aulem ulira Jordanem , in Trachonitide regione, in-
«ter Pakestinam et Caelesyriam medid. » Et eap. 78
|« Pyramis sepuleliri heati Job, quie etiam in planiori-
| «bus locis berre Hus ad Orientem Suetee eivitatis
«monstratur & Grecis, aliisque gentibus, quid Pro-
«pheta ibi sepublus sit, in honore habetur. »
Praterea 5, Hieronymus Bliu, unum ex amicis Jobi,
cui nomen Buzili, ex sticpe Nachor pariter progeni-
tum tradit, ex altero videlicel ejus cul homen-
Buz, Genesis 22, 21, At septuag. Interpretes, eap. 52
libri Job, vers. 2, Ausitiidis regionis hominem appel-
| lant, adetnque Idumgum faciant , et ex Esail progna-
Neg verd. probabile videtur, quod S. Hier
stum Eliu amicum Job fiisse Bala
dicere voluit populo Hebro , Numerorum
3, el gladio interemplus est ab Hebreis proximé
e mortem Mosis, Numerorum 31, 8. Enimverd
eim S, Iheronymus in Traditionibus Hebr:
cap. 36 Genesis Eliphaz alterum ex tribuos illis ami-
«is Job , et soeium Eliu, ex Esail atum asserat,
illa verba : Et peperit ada Esan Eliphas, explicans &
| « Iste est Eliphaz , inquit, cujus Scriptura in Job yo-
| « lumine reeordatur. istififii Esai, et isti principes eo-
| «rum, ipse est Edom;» ipsnm Elin vixisse necesse
est, primsquinn Jacob in AEgyptum descenderet. A
descensu porrd Jacob in Ezyplum usque ad Exodum
anul ducenti ¢t quindecim fuxére ; ad obilum aufem
' Mosis, quem Balaami cedes panlulim antecessit,
| anni ducenti quingquaginla qumque. Ex quo sequi-

nitt imperatoris ad djem 6 mail : « Beatns Tob, inqmit. |

ttur, si ille Elin fuit Balaam ariolus, ipsum wlta du-
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ter cap. 1, vers. 4, num. 32, secundim quos Jobi

genealogia est istivsmodi : Abraham genuit [aac;

Isaac gennit Esaii; Esad genuit Raguel: Raguel ge-

nuit Zare; Zare genuil Jobah, sive Job , uti patel ex

Tibri Geneseos capite trigesimo sexto, ubi generatio- |
nes Esaii recensentur.

V. Liber Jobi veram historiam, ef' non parabolam

continet.

Patet secundd hane non fabulam quamdam aut

1

1
toler

| tionis evangelice, eap. 25: « A

rat, quam habemus apud Ensebium libro 9 Praepara-
v g as , inguit Polyhi-
stor, in sud de Jndzis Historid, anclor est Esail ex
Bassard conjuge Jubum in Iumeed filinm genuisse,
sedemque sibiin Ausitide regione ad ipsum Idumae
et Arabiz confinium del Eumdem g
€ prEsiantem, ac pecore inlpruuis abundantem fuiss
Vium s illia , camelorum tria mil
alésque
1 HUmerasse, CopEam agroram nor Al £
«bum quidem Jobamum antea nominatum esse, P
«Denm explorande Liominis probandeque virttis
cgratid , diuturnis eum gravibusque calamitatibus

parabolam (1) ad pati q I
confictam , ad instar persenati alicujus Cyri Xeno-
nophontis (ut nonnulli volunt Hebreorum, quoes
deinde secuti sunt havetici Anabaptiste et Luthe- |
rani) , sed veram esse historiam , uipote in qui Job et |
amici ejus propriis suis nominibus appellantur , quod
in parabolis numquium seryari solitom docent Trenzus
lib. 2, cap, 6, et Tertullianus 1ib. & adversis Marcio-
“nem , ali Quin el regionum quoque; quas inco-
luerunt et etiamnum hic wiate nostd visuntur, no-
ming exprimuntur, necuon liberorum numerus , na- |
tivitas, locus habitationis, ac mortis genus diserté
recenselur ; quigue milites substantiam viel just de-
privdati sint, quod in fietis et commentitiis historiis |
fieri non solet. Adde, quod his omnibus majus momen-
tum obtinet quoque oracula divina Jobi nomi- §
natim meminisse, el iis acce qui certd extite- i
runt, et de quorum vt nunguin ulla fuit dubitatio. |§
Sie enim apud Ezechielem ait Dominus e, 14, 13 :
Terra, ciom peccaverit mihi, ut prevaricetur prevari- |
eans, extendai anum meam super eam , ef conteram ||
Virgam panis ejus; et immittam in eam fament , et i- |
terficiam de ed hominem et jumentum, Et si fuerint tres
sté dumedio ejus, Noe, Daniel et Job; ipsi justi- §|
itk sudd liberalunt animus suns, ete. Atqui nemo Chri-
stianorum Judeorumve dubitavit unquim , quin Noe [f
Danielue extiterint ; ergo neque Jobi historia in do- |
bium revocari i quoguam jure potest. Albi etiam
com Tobid eomparatur, et in exemplum tolerantie
proponitur his verbis Tob, 2,12 : Hanc antem tenta-
Honem ideb permisit Dominus evenire illi , ué posteris
daretur exemplum patientie éjus, sicut et sancti Job.
Quare sicut ne¢ Judiei, nec Chaldel, nee Graeed, nec |
Latini, de historici Tobim veritate unquim dubiti-
runt , sic nec de Jobi libro ulla superest ambigendi ra-
tio. Adide quid et in novo quoque Testamento ex-
pressa Jobi fiat mentio, et cum ipsomet Christo Do-
mino conferatur, et quidem ab eo qui frater Domint
nuncupatur : Eute, inquitJac, 5, 11, beatificamus eos
qud sustinuernnt ; suffeventiom Job audistis, et finem
Domini vidistis, ctc. Denique Spiriws ipse sanctus,
eujus instinctu et assistentil liber hic conscriptus est,
statim sub initiwn Jobi nomen et patriam expressit
dicens: Vir evat in terrd Hus nomine Jub, ete.
centos el quinguaginia quinque annos vitam produ

xisse quod nemini homini ed astate contigit. (Nat. Alex.)
(1) Probatur ex Aristed , in eo quem de Ju-
dieis edidit Commentario. Fuit autem id Aristes opus

Alexandro Polyhistore vetustius, qui ignem ex eo

¢ exerenisse. Primim enim asivarom boumque ar-
cmenta & katvonibus per yim abacta esse; tum oves
«simul alque pastor ¢ eelitis immisso confla-
g mox et camelos 4 latronibus similiter abidu-
oppressos [ulsse ;
etiam o ipso die loedissimo tolius
s ulcere labordsse, Quibus in angusiiis positus
; ad eum invisendi casi Elipham Thema-
nitarum, regem , Baldadem Sauch:eorum ty
« Bopharem Mannmorum regem, et Flium B
afilinm Zobitem convenisse. Qui ciim cum alloquic
« solaventar, ipsuim, tameisi consolatione omui careret,
« futwrum tamen respondisse, uti pictatis suze laud
«hidle In tantd maloruin acerbilate perpetnam v
e rel. Deum yerd hic ejus integritatis et constan
cmajoeem in modum probati, non ipsum tantim
etorby liberdsse, verim etiam ingentibus demeeps
cumulisse. 3 Heo Adexander Poly-

. Probatur etiam ex antiquis Patribus, qui eximivin
illum et sanctissimum heroem celebrant, et Cliislis-
s ceu patientiz exemplar in adversis imitandum
proponunt. lta Orizenes fiomilii § in Ezeg 1
cxponens ilhum Prophete locum 2 Bt si firerintisfi

tiri in medio ejus, il 3 « Quomadd potest in (err |
ccatrice trinm istorum paviier numerss eommora
«Quomodd tam diversis temporibus vivestion potest
dinter se vita conjungi? In preesenti legimus, i
deatrice terrd ens pariter consistere, id est, N
«in diluvin fuit, et Daniclem qui in capl
«lonis commoratus est, et Job qui temporibus
«charum et Moysi vixisse perhibetur. Hoc enim tem-
}pus invenimus vita: Job. » Ibidem ubi pr;

ob el Danielem ab Ezechiele fuisse prie o

loci commemoratos, ex Hebrmorum senten

| tria tempora viderunt, latum, triste, et rur

subdit : « Videamus an et Job- tria tempora ha-
«buerit. Fuit quide locuples ; 1 quippe e oves
1 . juga

e genla, et supc..llm multa valde, [i ,az-pln-rn, filize tres.
«Deinde agcepit potestatem_diabolus adversiis eum,

| «Vide lempora commutata, Dives in liberis paterre-

t penté orbus elficitur ; dives in censn dominus ad ulti-
cman). deducitur egestatem, Ecee duo tempora; jost
«heec, apparet ei Dominus, et loquitur ei de nube, et
< Iipse Job ca quzsunt in libro ejus seripta respondit.
« lgitur in primo tempore Dei Laudibus pravicatur; in
«secundo fentationi braditur, et sevissimoulcere per-
«cussus a pedibus usque ad caput tristia et dura per-

| (petitar ; ad extremum , facta sunt ei oves quatuor-

cdecim millia, cameli sex millia, juga boun mille,
«asine pascentes mille, et nascuntor ei filii septem,

| et filiz, Alque ita et in Job tria tempora deprehen-

edimus, qua in justis hominibus reperimus. »
Ita_auctor trium Librorum in Job Origeni [alsd

| adscriptorum, libro 1 : «Similiter autem et in con-

ventn Eeclesiz in diebus sanctis legitur passio Job,
¢in diebus jejunii, in diebus abstinentiz, in dielus in
«quibus tanguim compatinntur ii qui jejunant et ab-
estinent, admirabili Job ; in diebus in quibus in jej

«nio et abstinentis sanctam Domini nostri Jesu Chris

s passionem sectamur. Cujus passionis atque resur-
nis Domini formam atque exemplum Job passio

depromptam pericopen hieabrationibus suis intexne- Bl

«in moltis gerehat , sieut i qui diligentits requisiv=
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erunt, repererunt.  Item ¢ ¢ Alius fide falget, ut
¢ \hmlmm almﬂramial,c Tucet, ulJnG!‘p!x alins man-
tsuctnding ut homo Dei Moyses ;

«que Lolerantid \oixemn:zuum rlnlomm su,ul :sulmn -
abilis Job. s Et eumn quinesn ab &mi«mnlul.ssc\tﬂs

Ita Tertullianus libeo de Patientid, cap. 14: <0

licissimum illum quogque, qui omnem patie

v ciem adversis omuem diaboli vim expunx

wnon abacti gres i
o filii uno T impelu al!empn. non ipsius deniqu
:corpnm in nleere crueiatus, & patientid et fide Do-
cmino debitd exclusit; quén diabolas totis virihus

it. Nequie enim a respeetu Dei ot dilo

\q , sed consiilil nobis inexem-
(p]uﬂ\pllc:, imoniom, tam spiritn quim carne, tam
canimo quim corjore, patientie perpetrandze , ut ne-
cque damnis secularium, nee amjssionibus. charl s5i-
CIOTIN , NEC Corpotis quidem conflictation
idamus, Quale in illo viro feretrum Dews diabe
uxit! Qugle vexillom de inimico &l

cextulit, ‘ciim ille homo ad r:mn#:u Acervim nuntio- |§
Deo gratias; eiom &

wrum nihil ex ore promeret ,

cuxorem jam malis del ‘m.saunm el prava remedia

esuadentem execravetur | Quid 1 Ridehat Deus quid
1 Illn-cc.:ba tur-mualus, el Job immundam ulce

lundantiam maguia iringeret

remn Ermmpantes bestiolas inde in nosdcm >p. s &

umuuh. rmose carnis lndendo revocarct, ague
itoriz Dei , retusis omnibus fa

« tem mox enrpor
erat, conduplieata possedit, EL
er iteriimn vocaretur, Sed maluit in illo
Tantim gandif, seeurus de Doming
adistulit. Sustinuit voluntariam ol
esine aliqui patientid viverel. s
Ha 8. Cyprianus libro de Bono pationtis
«examinalus est el probatus, et ad summum fastigium
«landis Wmenlr«: yirtute pl‘m:\«‘luu. Quanta adw: 015
ceum diaboli jacula emissa | Quanta admota tormental
& Jactura rei HIHi]l'll"IEIIlﬂmlT,ul' NUNET0saE :[IIIU“af =
« bitas irrogatu ves in censit dominus, et in liberis
« pater ditior; nec dominus repentd, nee pater est:
caceedit valnerum vastitas, ct {abeseentes ac luentes
cartus qu’“ (uoque yermium poena consumit, A¢ ne
cquid pmuniag remansrel, quod mon Job. in snis ten-
« tationibus experireiur, armal yolus et mxorem ,
¢illo anliquo nequitie ua usus ingenio, quasi omies
eper mulierem deeipere posset el fallere, quod fecit in
i origine ; tamen Job gravibus ac densis con-
muh’:i frangitur , quominis inter §
benedictio vietriee
maprmm,{l e, 3

Ita S, Basilivs homilid 4 de gratigrum Actione : |

«Nonnie Tob adamantine corde erat? Non fmp: cla ipei
cerant ex lapide
vedden plagh obtriti libeel decem concidermt in g
tlectabili et perquim ameend domo. Qo potissimim
s tempore se mutub obleetabant, hoe in istos geniale
cillud domicilium deenssit diabolus. Mensam libéro-
eriim madentem uine contemplatus est. Liberos
¢ vidit hand upo qx.nlcm proguates tempore, al unmm
communeque sortitos vite exitum, Non ejulavit,
enon sibi divulsit comam;, vocem ingenerosam mullau
cemisit; magis: verd celebrem iflar el omnium ore
vdecamiatam gratiaram m\mncm deprompsit : Domi-
omus dedit, Doptil Domine ;'!’r:

ifa ef fau‘mn est, Sit VOJ??:‘JJ .‘)u:arr.nz berelictuan. Nl |

elone hie utebatur - sensn doloris? Id quinam potuit
wfieri? Num el hie de seipso dic it : E]-a
vomnf affiicto. Tdde se prof
vAtqui Scriptare veritas hoo illi s
wab ipso stams, qinia praeer cEl ¥irtues v
efuit. Aitenim : Horo x*npnﬁ? sibilis | fustus, pins,
wntilenis nescio quibus
anditorum animis lamentahilem mee-
arorem. »

non ille in peeore divitin, non |

Tia &. Joannes Fhr%\mmmu- homilid 5 ad popnlupy
| Autiochenum : ¢ Ex throni, inquit, regi pecti nil-
| < lum exit speetantibus Tuerim, sed [{-u:pmnuc dunga-
| ¢xat deleetatip , nullam habens uiilitatem ; &% limo
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